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Course Syllabus

V-E TRANSLATION 


INSTRUCTOR: 
	Dương Ngọc Dũng; Trịnh Thu Hương; Hoàng Thạch Quân, Ph.D
	Email: hoangtquan@yahoo.com ; trinhthuhuong99@gmail.com
	
COURSE DESCRIPTION
This course prepares students for general translation/interpretation work on a variety of topics. It provides them with basic skills of translation/interpretation that can serve as the basis for their professional development in these areas later. The focus of the course is more on practice and less on theory.

COURSE POLICIES
· Class organization: Students are required to be on time and remain until the conclusion of the class. Those who arrive late within 15 minutes will be marked as ‘late’ yet still allowed to join the class. Students who are more than 15 minutes late will not be accepted into class.
· Attendance: Students who skip more than 5 classes will be disqualified from taking the final exam. Students should notify the instructor of their absence at least one day before class, unless their absence is due to an emergency. Written documents are required for their absence to be excused.
· Each student is required to complete and submit six translation assignments (three on general topics and three on IR-related topics) to receive a passing grade. Late submission of assignments will not be accepted.
· Students are not allowed to use laptops/mobile phones/tablet computers for any purposes not related to their study. Any violation will result in the students being required to leave the classroom and marked as absent.
· Disruptive behavior that affects classroom instructions and academic performance of both the instructor and other students include laughing and talking inappropriately in class. You will receive a warning and a 2-point deduction from your final grade for your first violation. A second time violation will result in your expulsion from class and the administrative staff will be accordingly notified so they can take your name off the class list.
· Cheating, academic dishonesty and plagiarism are NOT tolerated. Those students who violate these terms will be expelled from the course and receive “zero” for their final grade.
Communication
· Email is the preferred channel of communication. However, on urgent cases, instructors can be contacted via phone.
***This syllabus is subjected to change due to the real conditions of the class. The instructor reserves the rights to edit syllabus at any time needed. Modifications will be announced to class directly or via email prior to the application of those changes
LEARNING ASSESSMENT
	Items
	Assessment Tasks
	Weighting
	Total Marks
	Due Date/Time

	1
	Assignments
	30%
	4.0
	Throughout the course

	2
	Midterm
	30%
	2.0
	WEEK 7

	3
	Final Exam
	40%
	4.0
	End of Term



ASSESSMENT CRITERIA
	Level
	Accuracy of transfer of ST content
	Quality of expression
	Degree of task completion
	Mark

	Level 5
	Complete transfer of ST information; only minor revision needed to reach professional standard.
	Almost all the translation reads like a piece originally written in English. There may be minor lexical, grammatical or spelling errors. 
	Successful
	9, 10

	Level 4
	Almost complete transfer; there may be one or two insignificant  inaccuracies; requires certain amount of revision to reach professional standard.
	Large sections read like a piece originally written in English. There are a number of lexical, grammatical or spelling errors.
	Almost completely successful
	7, 8

	Level 3
	Transfer of the general idea(s) but with a number of lapses in accuracy; needs considerable revision to reach professional standard.
	Certain parts read like a piece originally written in English, but others read like a translation. There are a considerable number of lexical, grammatical or spelling errors.
	Adequate
	5, 6

	Level 2
	Transfer undermined by serious inaccuracies; thorough revision required to reach professional standard.
	Almost the entire text reads like a translation; there are continual lexical, grammatical or spelling errors.
	Inadequate
	3, 4

	Level 1
	Totally inadequate transfer of ST content; the translation is not worth revising.
	The candidate reveals a total lack of ability to express himself adequately in English.
	Totally inadequate
	1, 2



TEACHING SCHEDULE
	WEEK 1:
25-27/12
	· Course introduction
· The Literal vs. Free translation debate
· Literary vs. Non-literary translation
· Chính Sách Đối Ngoại Của Việt Nam Trong Giai Đoạn Hiện Nay
· Tổng bí thư tới La Habana, bắt đầu chuyến thăm Cộng hòa Cuba
· Hàn Quốc ‘đốt lò’ rừng rực

	WEEK 2:
1-3/1/2020
	· Vietnam: A Year in Review
· “Tổng bí thư, Chủ tịch nước: 2019 phải hơn 2018 trên tất cả phương diện” 
· Cả dân tộc là một khối đại đoàn kết

	WEEK 3:
8-10/1
	· Topic: Environment
· Nhân loại đang cận kề chiến tranh nước sạch? 
· Bảy tỷ người tàn phá trái đất

	WEEK 4:
5-7/2
	· Topic: East Sea Disputes
· Việt Nam tái khẳng định lập trường trên Biển Đông
· Cảnh Sảng, đừng ngụy biện nữa!

	WEEK 5:
12-14/2
	· Topic: Business & Economy
· Bản chất sâu xa của chiến tranh thương mại Mỹ-Trung
· Giữ lửa đam mê, chấp nhận đương đầu và làm đến cùng

	WEEK 6:
19-21/2
	· Topic: Culture & Arts
· Sức mạnh mềm Việt Nam: từ truyền thống đến hiện đại 
· “Cần một sự tự vấn của dân tộc”

	WEEK 7:
26-28/2
	· MIDTERM
· Phong trào chống chủ nghĩa dân túy trên thế giới và kinh nghiệm đối với Việt Nam 

	WEEK 8:
4-6/3
	· Topic: Education
· Đóng cửa Viện Khổng Tử, Mỹ muốn phá “quyền lực mềm” Trung Quốc
· Giáo dục khai phóng góp được gì cho giáo dục Việt Nam?

	WEEK 9:
11-13/3
	· Topic: Science & Technology
· Cách mạng công nghiệp 4.0: Cơ hội quốc gia thịnh vượng
· Ảnh hưởng của mạng xã hội đến lối sống của giới trẻ

	WEEK 10:
18-20/3
	· Topic: Society
· Quản lý phát triển xã hội ở Việt Nam trong điều kiện kinh tế thị trường và hội nhập quốc tế
· Dựng lại niềm tin & Nhân cách tuyệt chủng

	WEEK 11:
25-27/3
	· Topic: Career, Success & Happiness
· Trí thức thanh niên Việt Nam đóng góp vào sự phát triển đất nước 
· Tìm thần tượng cho thanh niên Việt

	WEEK 12:
1-3/4
	· Topic: Vietnam and the World
· Thanh niên Việt Nam đang “tụt hậu từ A tới Z”
· Liên tiếp dự G7 và G20, Việt Nam ngày càng có vị thế quốc tế

	
	FINAL TEST




***This syllabus is subjected to change due to the real conditions of the class. The instructor

reserves the rights to edit syllabus at any time needed. Modifications will be announced to


class directly or via email prior to the application of those changes***
Ho Chi Minh City, Oct 20th, 2020
	Dean of Faculty
	Head of Department
	    Syllabus composers

Trịnh Thu Hương & Dương Ngọc Dũng 
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